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Checklist for Boat Guide  
The following is a guide to what information needs to be communicated during the 
village tour. The guide does not need to speak English as Andaman Discoveries 
translator will be there to help. ขอมูลตาง ๆ เหลาน้ี เปน เพียง ขอแนะนําเบื้องตนในระหวางที่ทํา
กิจกรรม  ตาง ๆ เพ่ือใหมีการสื่อสารกันเกิดขึ้นไกด ไมจําเปน ตองพูดภาษาอังกฤษ ก็ได ทางอันดามันดิสคอฟเวอ
รี่ส จะเปน ผูชวยแปลให 
If information does not come from guide, translator will ask necessary questions to 
get information. หาก ขอมูลตาง ๆ ไมไดนําเสนอโดยไกด  ทางผูแปลจะเปนผูถามคําถามที่จําเปน เพ่ือใหได
คําตอบแกนักทองเที่ยวตอไป 
Guide must make himself known to the group, by introducing himself in Thai or 
English. 
แนะนําตัวเองเสมอเมื่อ พบนักทองเที่ยวครั้งแรกเพ่ือใหรับทราบวาตนเปนไกดชุมชน 
Guide must prepare life jackets, snorkels, boat and have first aid kit. If tourists or 
volunteers are being slow, tell them to hurry, because they do not understand about 
the tides. ไกดตองเตรียมเสื้อชูชีพ สน็อคเก้ิล  ชุกปฐมพยาบาล ถาอาสาสมัครไมตองเวลา จะตองชวยบอกื 
เพราะเขาจะไมรูเรื่องเวลานํ้าขึ้น นํ้าลง 
Check program with tides and make necessary changes before the start, do not wait 
until the program started.  ตองเช็คเรื่องนํ้ากอนนักทองเที่ยวมา 
Safety issues: ความปลอดภัย 
Before getting in the boat (some tourists and volunteers have not been in a long-
tailboat before and need to be told what to do)  
กอนลงเรือตองอธิบายวิธีการลงเรือ นักทองเที่ยวบางคน ไมเคยลงเรือหางยาวมากอน 
Do not stand in the boat.หามยืนในเรือ 
Be careful of your fingers in the boat ระวังมือ 
Get people to try on their lifejacket and snorkel before getting on the boat ตองลองใสเสื้อ
ชูชีพกอนขึ้น-ลงเรือ เสมอ 
Ask people if they can swim ถามนักทองเที่ยว วายนํ้าเปนหรือไม 
Ask people if they have ever snorkeled before  
Show people how they can call you if they get into trouble in the water. Emergency  
sign. ตองบอกวาถามีปญหาเขาจะตองทํามือเพ่ือสงสัญญาณ อยางไร  
Help people onto the boat ไกดตองชวยคนขึ้นเรือ 
Tell people not to touch or stand on the coral อธิบายวา หามเหยียบปะการัง หามหยิบ หามจับ 
 
Suggestions; 
Guide must arrive on time ไกดตองตรงเวลา 
Tell people how long it takes to get to island จะใชเวลานานเทาไหรถึงเกาะ 
Tell them if they are going to be snorkeling from the boat or going to the island first.  
ตองอธิบายวาไปถึงเกาะเราจะทําอะไรกอน 
Snorkel with the group or make sure to watch them all the time  
ตองดํานํ้ากับเขาหรือดูแลเรื่องความปลอดภัย เขาตลอดเวลา 
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Checklist for Homestay Group   
 
The following is a guide to what information needs to be communicated at the 
homestay. The host does not need to speak English as Andaman Discoveries 
translator will be there to help.  เปนขอมูลมาตรฐานโฮมสเตย ที่จะตองรับผิดชอบ และตองทํา  
แตเรื่องภาษา ทางอันดามันดิสคอฟเวอรรี่จะมีลามใหสําหรับแปลภาษา 
 
If information does not come from guide or host the translator will ask necessary 
questions to get information.  ถาโฮมสเตยหรือไกดไมพูดกอนลามจะมีคําถาม  
 
The host to introduce herself and family (when they arrive) in Thai or English 
ตองแนนําตัวกับนักทองเที่ยวและครอบครัวของโอมสเตย 
The host should show the guest to their room (translator to explain that the mosquito 
net is out up at night) ตองโชวหองนอน  
 
The host should show where the bathroom and toilet is. Please show the visitor how to 
shower (we had a volunteer get in the bucket of water in Tung nag Dam because 
nobody showed him how to shower!)  ตองโชวหองนํ้า วิธีอาบนํ้า 
 
Please show visitor where the drinking water is and inform them, they can help 
themselves. ตองแนะนํานักทองเที่ยววานํ้าด่ืมอยูที่ไหน  ตามสบาย สามารถหยิบได 
 
If convenient, please eat with the guest for dinner. If you have eaten already please sit 
with the guests as they may feel strange eating in your house without you there.  
 ถาสะดวกจะตองรวมกินอาหารเย็นกับนักทองเท่ียวท้ังครอบครัว  หลังจากกินขาวเสร็จ จะตองมีการนั่งพูดคุยกับ
นักทองเท่ียว 
Room must have: ตองมี 
Thick mattress  ที่นอน 
Mosquito net มุง 
Pillow หมอน 
Blanket  ผาหม 
Fan  พัดลม 
Bath room หองนํ้า 
Trash bin ถังขยะ 
Tissue กระดาษชําระ 
 
Andaman Discoveries will inform if guests are married or need single mattress.  
อันดามันดิสคอฟเวอรรี่ จะบอกวา จะนอนรวมกัน หรือแยกกัน 
 
Andaman Discoveries will inform if guest is vegetarian.  
อันดามันดิสคอฟเวอรรี่  จะบอกวากินเจหรือเปลา 
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ขอมูลตรวจเช็ค ความพรอม สําหรับ ไกดเรือปลุกปา 
The following is a guide to what information needs to be communicated during the 
village tour. The guide does not need to speak English as Andaman Discoveries 
translator will be there to help. ขอมูลตาง ๆ เหลาน้ี เปน เพียง ขอแนะนําเบื้องตนสําหรับการ
เตรียมพรอม ในระหวางที่ทํากิจกรรม ตาง ๆ เพ่ือใหมีการสื่อสารกันเกิดขึ้นทางกลุม ไมจําเปน ตองพูด
ภาษาอังกฤษ ก็ได ทางอันดามันดิสคอฟเวอรี่ส จะเปน ผูชวยแปลให 
If information does not come from guide, translator will ask necessary questions to 
get information. หาก ขอมูลตาง ๆ ไมไดนําเสนอโดยไกด หรือ คนเรือ  ทางผูแปลจะเปนผูถามคําถามที่
จําเปน เพ่ือนํารองสําหรับคําถามตอไป 
Guide must make himself known to the group, by introducing himself in Thai or 
English. ไกดตองแนะนําตนเองตอนักทองเที่ยว ใหรับทราบเสอมวาตนเปนไกด  
Guide must prepare life jackets, seedlings, water, boat and have first aid kit. If tourists 
or volunteers are being slow, tell them to hurry, because they do not understand about 
the tides. 
ไกด ตองเปนผูจัดเตรียม เสื้อชูชีพ, กลาพันธุที่จะนําไปปลูก,นํ้าด่ืม  และ ความพรอมของเรือทั้งหมด   ควรมี
อุปกรณ ปฐมพยาบาลติดไปดวยทุกครั้ง  
หากนักทองเที่ยว หรือ อาสาฯ ลาชา ใหเรงรีบ บอกแกนักทองเที่ยว หรืออาสาฯ เน่ืองจากพวกเขาไมเขาใจในเรื่อง
ของเวลา นํ้าขึ้น นํ้าลง จะทําใหไมทันเวลาน้ํา 
Safety issues:ประเด็นในเร่ืองความปลอกภัย 
Before getting in the boat (some tourists and volunteers have not been in a long-tail 
boat before and need to be told what to do) 
กอนขึ้น-ลงเรือ (บางคนไมเคยขึ้นเรือหางยาวมากอนในชีวิต ตองการคําอธิบายวิธีการข้ึน-ลงเรือกอนทุกครั้ง) 
Do not stand in the boat. หามยืนบนเรือ 
Be careful of your fingers in the boat ระวังมือของนักทองเที่ยว หามจับขอบเรือ 
Get people to try on their lifejacket  ใสเสื้อชูชีพใหแขกดู หรือใสใหแขกดูเปนตัวอยาง 
Help people onto the boat ชวยเหลือแขกเวลาขึ้น – ลง เรือ 
Mangrove suggestions ขอแนะนําสําหรับกิจกกรมปาโกงกาง 
Tell people what they will be doing บอกนักทองเที่ยว วา เคาจะไปทําอะไรบาง 
Importance of mangroves (nursery for fish, shellfish etc)  
ความสําคัญของปาโกงกาง (เปนแหลงอนุบาลสัตวนํ้า- หอย ปู และ อื่น ๆ) 
How villagers use the mangroves (nypa palm etc) 
ชุมชนใชประโยชน ปาโกงกางอยางไรบาง (ใบจาก นํามาทําอะไร และอื่น ๆ) 
Why we are replanting the mangroves (because of tsunami)ทําไมเราตองปลูกปาโกงกางเพิ่ม  
(เหตุผลเพราะ คล่ืนยักษ ทําลายปา...) 
Village mangrove conservation (take one plant 10) 
ชุมชนอนุรักษ ปาโกงกางอยางไร  ยกตัวอยาง หากตัด 1 ตน ตองปลูกทดแทน 10 ตน 
Distribute gloves แจกถุงมือใหแขก 
Show tourists and volunteers how to use the equipment  
สาธิตวิธีการใชอุปกรณ สําหรับปลูกปาใหนักทองเที่ยวหรือ อาสาฯ ดูกอนลงมือปลูก 
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Checklist for Tsunami Soap Group Interactive Workshop    
สําหรับกลุมสบู 
 
The following is a guide to what information needs to be communicated during the 
interactive workshop. The group does not need to speak English as Andaman 
Discoveries translator will be there to help. ขอมูลตาง ๆ เหลาน้ี เปน เพียง ขอแนะนําเบื้องตน
สําหรับการเตรียมพรอม ในระหวางที่ทํากิจกรรม ตาง ๆ เพ่ือใหมีการสื่อสารกันเกิดขึ้นทางกลุม ไมจําเปน ตองพูด
ภาษาอังกฤษ ก็ได ทางอันดามันดิสคอฟเวอรี่ส จะเปน ผูชวยแปลให 
If information does not come from guide or soap ladies, translator will ask necessary 
questions to get information.  หาก ขอมูลตาง ๆ ไมไดนําเสนอโดยไกด หรือ คนเรือ  ทางผูแปลจะเปนผู
ถามคําถามที่จําเปน เพ่ือนํารองสําหรับคําถามตอไป 
Soap ladies to introduce themselves. ตองมีการแนะนําตัวเอง 
 
Before the tourist arrive กอนนักทองเท่ียวหรืออาสาสมัครมา 
Arrive on time ตองมากอน เตรียมอุปกรณ 
Prepare the show ingredients  ตองเตรียมสวนผสมและอุปกรณ 
Prepare an example of what the tourists or volunteer will be making. It shows them 
what they will be making.   มีการยกตัวอยางสบู 
 
Suggestions  
Give the history of the group การกอต้ังกลุมเกิดขึ้นยังไง 
How many people in the group? กลุมมีก่ีคน 
Show each of the ingredients  อธิบายการผสม 
Give the full details of the soap making process. อธิลบายวิธีทําสบู 
Tell them what each of the ingredients is used for (eg. What type skin is black sesame 
seed good for)  เหมาะสําหรับผิวอะไร 
Where do they sell the soaps? ขายที่ไหน 
How much are they? ราคาเทาไหร 
   
 
Note:  
We have two types of visitors – regular tourists and volunteers who come to help.  
Tourists come to make the soap for fun 
Volunteers come to help the group practice their English, that’s why they encourage 
you to practice phrases. 
เรามีลูกคา สอง อยาง คือนักทองเที่ยว กับอาสาสมัคร นักทองเที่ยวจะทําเพ่ือสนุก แตอาสาสมัครมาชวยเหลือ 
สอนภาษาอังกฤษ 
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Would you recommend the trip to a friend? No li1+ Yes lip Maybe s ~ o :  
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would you come again for: q m s m ~ u ~ l l w ~ i ~ n b  

a. different activities? iimrsuiim 

b. a different village? 6onrrunriY'1u 

No lili E! yes I<@ Maybe~,o~:U 
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Would you like to be kept in  touch for news about the villages that we work with and new activities 
from us? (Your email address will be used for this purpose only. 
No lili Yesli* Your email: \<&\cw & 

Many thanks for supporting Andaman Discoveries! We appreciate your comments and suggestions. 

Website. www.andarnandiscoveries.corn Email: infc@andamandiscoveries.corn 
Tel: +66 (0)87 917 7165 or +66 (0) 86 907 1559 



m n g  Ngr Provlhee - 
Thailana 8 n W  
T.d: W 88 tO)67917 1168 
.info@andamondis~ieb.com 
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Date %ti: 3 Tj(w O? Village nifiu: /TIC% L; 6L\ Nationality @mi: r)wnde - 
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Name and group 48 am: I,<*: 1 CI-~CIAI& Name of Interpreter &In: / d d  
Occupation 01%: Name of village guide'Lqmn1;: 

Age air(: Underkmi~ 21 21-35p/ 35 -45 d 45- 60 17 Over qln i i  60 

How did you hear about Andaman Discoveries? qruefl 

If through the internet, what keywords, websites, andlor search engine did you use? 

Please rate the following on a scale of 1 to 10 (1 is low and 10 is high) and comment 
n l ~ ~ 1 & u u m ~ C a n ~ i u C w d i ~ $  I - lo  11 61 im: to q~)im:ldrn~t~nh 

1. Preparation n l ~ & d ~ ~  (e.g. pre-trip information received 8 expectations) 
1 2 3 4 5 6 ' 7  8 

'i- f ~ r d  ' E'L(JA\~ L+ on- o Suggestions for improvement l d ~ ~ ~ ~ ~ t u ' ~ t l d i ~ d ~ ~ ,  Q. - +I%' 

ThFo . 

2. Village Guide linrj~nnJnjJiu 1 2 3 4 5 . 6  7 8 9 

Suggestions for impmvemenf IdreurcesWdiud7< \ ~ W M  I&~?-&C 

3. Accommodation 4% 1 2 .  3 4 5 . 6  7 8 9 10 
a. Comfort n>tl~nrm~nnu~a o w n  • 

Suaaestions for imoavement ~dr~~~~lilliedi~drd A 

4. Food a i n n  1 2 3 4 5 6 7 8 10 
f7 f7 

Suggestions for impmvemenf Id~~t~urris~ndiud~.~ 

5. SafetylSecurity f i?unIno~L 1 2 3 4 5  6  7 8 9 10 
a. in village IUW$IU O C  f7 a- 
b. on t r i p ~ r z a i a n ~ z i o u i m  9% - fl El f7 
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7. Activity 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
I.& ,,ncmP,.tmn, q q q q 0 0  

Suggestions forimprovement ~dzrmliuLdiud7~ .& k~4&h,., k3\1 Yhb51? b. /d 

Did the trip meet your expectations? 
n ~ m u i u n ~ r i o ~ r 8 ~ 7 ~ n ~ d ~ i o 7 i  

~ o ~ i l i O  yes l + p  Exceeded ~iiunn~~nmnua 

Would you recommend the trip to a friend? No 1iN Yes ti@ Maybe 0190: q 
rl."'c~"io :b ivsn)mlL.im~ 

Would you come again for: r)oo=nsiuuilnilnnfa 

a. different activities? 3mrruriiq 

b. a different village? inonrsun$iu 

No Uli yes li$(. Maybe o19r:n 

Would you like to be kept in touch for news about the villages that we work with and new activities 
from us? (Your email address will be used for this purpose only.) 
No l~li  Yes li Your email: 

We would love a testimonial from you. Please write about your experience in the village below. 

Many thanks for supporting Andaman Discoveriesl We appreciate your comments and suggestions. 

Website: www.andamandiswveries.co~ Email: info@andamandiscoveries.com 
Tel: +66 (0)87 917 7165 or +66 (0) 86 907 1559 



Ban Lion is immersed in natural beauty. It is surrounded with 
mangrove forest and golden grass fields. Villagers rely on 
fishing as their main source of income. The residents of Ban 
Lion are a collective of people from different villages who 
were affected by the tsunami in 2004.  
 
The homes were built with the support of Lions Club 
International. The biodiversity in and around Ban Lion 
provides a unique opportunity for visitors to learn how to live 
with nature in a harmonious way. The village is located on the 
northwest side of Koh Prathong in Phang Nga Province. 

 
Activities 

Visit sea grass: In low tide, a walk to the beach offers education about 
the rich biodiversity of sea grass and marine animals. You will enjoy 
stunning scenery, abundance of life, and learn from the village guides.  
Time: Low tide  
Duration: 2 hours 
Price: 260 Baht (local guide) 

 
Visit old village – Pak Jok: The 2004 tsunami 
devastated Pak Jok Village, leaving only small sections 
of concrete road and the bases of a few buildings. Pak 
Jok was a vibrant village when the tsunami came. Then 
villagers from Pak Jok were scattered into many new 
villages which were built for tsunami-affected people. 
You’ll have time to view and learn about the old village. 
From there you can walk to the beach and relax in a 
serene atmosphere while viewing a beautiful sunset.  
Time: Anytime  
Duration: 2 hours 
Price: 260 Baht (local guide) 

 
Visit golden grass field: Get transported via a local tractor to 
golden grass fields while enjoying a picturesque setting along the 
way of the rising morning sun that showcases deer footprints and 
foliage. At the grass field you can see a magnificent landscape 
surrounded by a swamp area. Melaleuca trees are scattered around. 
In dry season, this field is golden when reflected by sun. Sun dew is 
one of many fantastic plants here. Sun dew has a trap for insects to 
fall into to provide the plant with nutrients. The golden grass field is a 
look at a view of Thai landscapes rarely seen. 
Time: early morning or evening 
Duration: 2 hours 
Price: 890 Baht (max 6 persons, price included local guide)  
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Grass thatching: Villagers utilize their natural resources. 
They cut dry grass, thatch strands together and make it into a 
roof. You can learn this local practice in thatching grass 
together. The use of local materials, hand-made, shields 
villagers from intense sun and creates a strong enough roof 
to protect from heavy rain. This type of roof can last for five 
years.  
Time: Anytime 
Duration: 1.5 hours 
Price: 105 Baht (max 3 persons) 

 
Making squid trap: Fishing is the main occupation for Ban Lion villagers. 
Squid is one of the main catches of the day. Making a squid trap is a method to 
learn the villagers’ way of life. Join the local fisherman to assist in constructing 
traps. 
Time: Anytime 
Duration: 1 hour 
Price: 160 Baht (max 10 people) 
 

Fishing: You’ll begin with a scenic long tail boat trip to 
nearby seashore. Learn to fish like a local with the expert 
knowledge of a guide. Relax on the journey. Who knows, 
you may even bring back a fresh meal to cook with your 
homestay host. 
Time: dependent on tides 
Duration: 2 hours 
Price: 970 Baht (max. 5 people, price includes local 
guide) 

 
To join our program, please contact us: 
Lory Follador 081 370 2629; 081 897 4195 
Orawan Tiensai (Fon) 080 692 0039 
 



บานไลออนสเปนหมูบานที่ต้ังอยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือบนเกาะ
พระทอง จังหวดัพังงา โดยสโมสรไลออนสสากลภาครวม 310 ประเทศ
ไทย ไดสรางบานเพ่ือชวยผูประสบภัยจากสึนามิ มีพ้ืนที่ทั้งหมด
ประมาณ 23 ไร ลอมรอบดวยปาโกงกางและทุงหญาปาพรุ อาชีพหลัก
ของที่น่ีคือการประมง บานไลออนสเกิดจากการรวมกันของผูคนที่มี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรมและพ้ืนที่ แตชาวบานท่ีน่ีก็สามารถอยู
รวมกันไดราบร่ืน รอคอยผูมาเยือนที่พรอมเรียนรูในความแตกตางที่มี 

 
กิจกรรม 

รูจักหญาทะเล เมื่อเวลานํ้าลง เราสามารถเดินเลียบชายหาดเพื่อเรียนรูถึงความ
หลากหลายทางชีวภาพท่ีนาสนใจย่ิง หญาทะเลตนเล็กๆ กลุมดาวทะเล ฝูงปูลมที่วิ่งไปมา 
หรืออาจไดพบกับวิถีชวีิตของชาวบานที่กําลังหาหอยเพ่ือเปนอาหาร  
เย่ียมบานปากจก ดวยสึนามิเมื่อป 2547 บานปากจก
กวา 100 หลังคาเรือนไดหายไปแทบไมเหลืออะไร 

นอกจากบางสวนของถนนคอนกรีตและฐานของอาคาร ปจจุบัน
ชาวบานปากจกไดแยกยายกันไปอยูตามหมูบานตางๆ ที่ไดสรางขึ้น
เพ่ือชวยเหลือผูประสบภัยจากสึนามิ จากบานปากจกเราสามารถเดิน
ไปยังชายหาดที่เงียบสงบและสวยงาม เพ่ือชมพระอาทิตยยามเย็นหรือ
เลนนํ้า 

ชมทุงหญาสีทอง ดวยรถอแีตกที่เกิดจากการดัดแปลงของชาวบานเปน
ยานพาหนะเดินทางไปชมทุงหญาสีทองที่เหลืองอรามในหนาแลงหรือเขียวขจี
ในชวงฤดูฝน ชมรอยเทากวางท่ีไมไกลจากหมูบาน รังเกาของนกตะกรุมที่หาดู
ยากยิ่ง ตนเสม็ดท่ีขึ้นกระจัดกระจายดวยรูปทรงท่ีนาชม หยาดนํ้าคางตนเล็กแต
กินแมลง พุดทุงท่ีหอมเย็น เข็มปาสีสดใส 

เรียนรูการเย็บหญาคาและการทําลอบหมึก จากวิถีชวีิตของชุมชน เรา
สามารถเรียนรูการเย็บหญาคาที่ใชทําหลังคาและทนทานกวาจากนาน
หลายป หรือการทําลอบหมึกซ่ึงเปนวิธีการทําประมงอยางหนึ่งของ
ชาวบานที่น่ี  
ตกปลาแบบพ้ืนบาน ดวยเรือหวโทง (เรือหางยาว) และเบ็ดพรอมเหย่ือ 
เราสามารถออกไปไมไกลนักเพ่ือเรียนรูการตกปลากับชาวบาน พรอม
นําปลาตัวงามกลับมาใหบานพักโฮมสเตยทํากับขาวที่แสนอรอยสด 
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คาบริการ 
คาท่ีพัก 195 บาท/คืน 
คาอาหาร (3 ม้ือ) 315 บาท/วัน 
คาเรือไป-กลับ ทาเรือคุระบุรี-บานไลออนส 1,785 บาท 
คารถแต็ก (คร่ึงวัน) 630 บาท 
กิจกรรมเย็บหญาคา (แขกไมเกิน 3 คน) 105 บาท 
กิจกรรมทําลอบหมึก (แขกไมเกิน 10 คน) 160 บาท 
คาไกด 260 บาท/วัน 
 
ติดตอ  
อรวรรณ เทียนใส (ฝน) มือถือ 080 692 0039 
ลอร่ี มือถือ 081 370 2629; 081 897 4195 




